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[ ENGLISH TEXT – TEXTE ANGLAIS ] 

MUTUAL CO-OPERATION AGREEMENT BETWEEN GOVERNMENT OF 
UNITED STATES OF AMERICA AND GOVERNMENT OF INDIA FOR 
REDUCING DEMAND, PREVENTING ILLICIT USE OF AND TRAFFIC 
IN DRUGS, AND FOR MATTERS RELATING TO LICIT TRADE IN 
OPIATES, ETC. 

The Government of the United States of America and the Government of India 
(hereinafter referred to as the Contracting Parties); 

considering that the Single Convention on Narcotic Drugs, 1961, as amended by the 
1972 Protocol, the Convention on Psychotropic Substances of 1971 form the basis for 
national and international drug control; 

affirming their commitment to the Declaration adopted by the International Confer-
ence on Drug Abuse and Illicit Trafficking as an expression of the political will of the 
nations to combat the drug menace; 

sharing a deep concern over the illicit cultivation, production, processing and traf-
ficking in illicit drugs in some parts of the world affecting the communities of both coun-
tries; 

reaffirming their joint determination to combat the drug menace; 
taking note of the existing mutual arrangements between both the countries under 

the Indo-U.S. Working Group on Narcotics, particularly consequent upon the new initia-
tives in the area of drugs control identified by the U.S. President and the Prime Minister 
of India in the course of their October, 1987 meeting and in furtherance thereof; 

recognizing that the achievement of a balance between demand and supply of opiate 
raw materials in the world is an important component of international drug abuse control 
strategy; 

recalling the ECOSOC Resolutions on achieving a balance between demand and 
supply of opiate raw materials and the need for supporting the traditional supplier coun-
tries of such raw materials; 

taking into due consideration their constitutional, legal and administrative systems 
and with respect for the national sovereignty of their respective states; 

have agreed as follows: 

Article I 

The Contracting Parties commit themselves to continue undertaking joint efforts and 
executing specific programmes for combating illicit traffic, reducing demand for illicit 
use of drugs, and co-operating in improving treatment, rehabilitation facilities, etc., for 
drug addicts. The co-operation which will be carried out, according to this Agreement, 
may include the following package of initiatives: 

(1) training of drug enforcement officers of both countries on a long-term basis. 
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(2) establishment of adequate infrastructure and laboratory facilities for testing of 
samples of seized drugs. 

(3) training of technical personnel in the field of testing of drugs. 
(4) purchase of equipment for field use by enforcement agencies. 
(5) assistance for training of personnel in counselling and deaddiction. 
(6) acquisition of informational and educational materials for drug abuse prevention 

developed in the United States. 
(7) establishment of a model rehabilitation centre for drug addicts by using the U.S.-

India Fund. 

Article II 

The Contracting Parties reaffirm their commitment to continue their efforts in 
achieving a balance between demand and supply of opiate raw materials. The Govern-
ment of United States of America shall continue to support the concept of traditional 
suppliers and make maximum efforts to ensure imports of at least 80 per cent of their 
opiate raw material requirements from the traditional supplier countries, like India. The 
Government of India shall make maximum efforts to ensure control of licit opium pro-
duction and to prevent leakage from such production. 

Article III 

The Contracting Parties agree to use their best efforts, consistent with their internal 
laws and narcotics control situations, to take appropriate action, where applicable, to co-
operate in programmes/measures: 

(a) for exchange of information of an operational technical and general nature be-
tween the nodal enforcement agencies of the Contracting Governments, viz., Drug En-
forcement Agency as respects for the U.S.A. and Narcotics Control Bureau, as respects 
for India; 

(b) to assist each other in operational matters including employing investigative 
techniques of controlled delivery; 

(c) to identify and destroy illegal drug processing sites and laboratories; and to iden-
tify and eradicate illicit cultivation of cannabis and opium poppy, wherever found; 

(d) to regulate the production, importation, exportation, storage, distribution and sale 
of precursors, chemical products and solvents that may be used illicitly in the production 
and manufacture of drugs; 

(e) to the extent the Contracting Parties may deem it advisable, develop new or util-
ize existing legal instruments, such as extradition treaties and mutual legal assistance 
treaties to eliminate narcotics trafficking, money laundering and in tracing, identification, 
freezing, seizure and forfeiture of properties derived from or used in illicit traffic; and 

(f) to reduce demand through prevention, treatment and public awareness activities. 
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Article IV 

The Government of the United States of America designates as Coordinator of the 
participation of the Government of the United States in the execution of this Agreement, 
the Bureau of International Narcotics Matters (INM) of the Department of State and the 
Government of India designates as Co-ordinator, the Narcotics Control Bureau. 

Article V 

In order to facilitate execution of this Agreement, the Contracting Parties may desig-
nate an official to serve as a permanent liaison between the respective government agen-
cies specialised in drug matters. 

Article VI 

In order to attain the objectives contained in this Agreement, the Contracting Parties, 
through representatives of the two governments, will meet at least once in a year to: 

(a) evaluate the effectiveness of such programmes of action; 
(b) recommend to the respective governments annual programmes with specific ob-

jectives, to be developed within the framework of this Agreement and to be implemented 
through bilateral co-operation; 

(c) examine any questions regarding execution of this Agreement; 
(d) present to their respective governments the recommendations considered perti-

nent to the better execution of this Agreement. 

Article VII 

For the purposes of this Agreement, drugs are understood to be the substances that 
are enumerated and described in the Single Convention on Narcotic Drugs, 1961, as 
amended by the Protocol of 1972, and in the Convention on Psychotropic Substances of 
1971 and any other drug or substance which on the basis of its deleterious effect or abu-
sive potentiality may be notified as a "controlled substance" or "narcotic drug" or "psy-
chotropic substance" under the laws of the Contracting Governments. 

Article VIII 

The Agreement shall be implemented with due regard to the constitutional, legal and 
administrative systems of the Contracting Parties. 

Article IX 

This Agreement will enter into force upon signature and will remain in force until 
terminated by either party by giving at least three months' notice in writing. The termina-
tion of this Agreement will not affect the validity of any other obligations contracted 
prior to the termination. 



Volume 2357, I-42366 

 39

This Protocol has been signed in English and Hindi languages, both texts being 
equally authentic. In case of doubt, however, the English text shall prevail. 

Signed in New Delhi, on 29th Day of March 1990. 

On behalf of Government of the United States of America: 
MELVYN LEVITSKY 

Assistant Secretary of State 
Bureau of International Narcotics Matters (INM) 

of Department of State 

On behalf of Government of Republic of India: 
MAN MOHAN SETHI 

Additional Secretary to the Government of India 
Ministry of Finance 
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[ HINDI TEXT – TEXTE HINDI ] 

 



Volume 2357, I-42366 

 41

 



Volume 2357, I-42366 

 42

 



Volume 2357, I-42366 

 43

 



Volume 2357, I-42366 

 44

 



Volume 2357, I-42366 

 45

 



Volume 2357, I-42366 

 46

 



Volume 2357, I-42366 

 47

 



Volume 2357, I-42366 

 48

[TRANSLATION – TRADUCTION] 

ACCORD DE COOPÉRATION MUTUELLE ENTRE LE GOUVERNEMENT 
DES ÉTATS-UNIS D'AMÉRIQUE ET LE GOUVERNEMENT DE L'INDE 
EN VUE DE RÉDUIRE LA DEMANDE, DE PRÉVENIR L'UTILISATION 
ET DE COMBATTRE LA PRODUCTION ILLICITE ET LE TRAFIC IL-
LÉGAL DE STUPÉFIANTS, ET POUR LES MATIÈRES CONCERNANT 
LE COMMERCE LICITE DES OPIACÉS, ETC. 

Le Gouvernement des États-Unis d'Amérique et le Gouvernement de l'Inde (ci-après 
dénommés les Parties contractantes); 

Considérant que la Convention unique sur les stupéfiants de 1961, telle que modifiée 
par le Protocole de 1972 et la Convention sur les substances psychotropes de 1971 for-
ment la base de la lutte nationale et internationale contre les drogues; 

Réaffirmant leur adhésion à la Déclaration adoptée par la Conférence internationale 
sur l'abus et le trafic illicite des drogues, en tant qu'expression de la volonté des nations 
de lutter contre cette menace; 

Partageant une profonde préoccupation au sujet des cultures illicites, ainsi que de la 
production, du traitement et du trafic illicites de drogues dans certaines parties du monde, 
qui affectent les communautés des deux pays; 

Réaffirmant leur détermination commune de lutter contre cette menace; 
Prenant note des arrangements mutuels existants, décidés par le Groupe de travail 

indo-américain sur les stupéfiants, qui attachent une importance particulière aux nouvel-
les initiatives dans le secteur de la lutte contre les drogues, identifiées par le Président des 
États-Unis et le Premier Ministre de l'Inde, au cours de leur réunion d'octobre 1987, et en 
vue de les mettre en œuvre; 

Reconnaissant que l'équilibre entre la demande et l'offre de matières premières opia-
cées dans le monde est un aspect important de la stratégie internationale de lutte contre 
l'abus des drogues; 

Rappelant les résolutions de l'ECOSOC sur la réalisation d'un équilibre entre la de-
mande et l'offre de matières premières opiacées et la nécessité de favoriser les pays tradi-
tionnellement fournisseurs de ces matières premières; 

Tenant dûment compte de leurs systèmes constitutionnels, légaux et administratifs et 
respectant la souveraineté nationale de leurs États respectifs; 

Sont convenus de ce qui suit : 

Article premier 

Les Parties contractantes s'engagent à poursuivre conjointement leurs efforts et à 
exécuter des programmes spécifiques pour lutter contre le trafic illicite, réduire la de-
mande pour l'utilisation illicite des drogues et à coopérer pour améliorer le traitement, les 
installations de réhabilitation pour les toxicomanes. La coopération qui sera entreprise 
aux termes du présent Accord est constituée de l'ensemble des initiatives énumérées ci-
après : 
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1. formation des fonctionnaires chargés de l'application des lois dans les deux pays 
et ce, à long terme; 

2. création de l'infrastructure adéquate et des laboratoires nécessaires pour mener des 
tests sur des échantillons de drogues saisies; 

3. formation de personnel technique dans le domaine des tests sur les drogues; 
4. achat d'équipement pour l'utilisation sur le terrain par les organismes chargés de 

l'application des lois; 
5. assistance accordée pour la formation du personnel en matière de pédagogie et de 

sevrage; 
6. acquisition de matériel informatique et éducatif pour la prévention de l'abus de 

drogues mis au point aux États-Unis; 
7. création d'un centre de réhabilitation modèle pour les toxicomanes, grâce à un fi-

nancement assuré par le Fonds États-Unis-Inde. 

Article II 

Les Parties contractantes confirment qu'elles ont l'intention de poursuivre leurs ef-
forts en vue de réaliser un équilibre entre la demande et l'offre de matières premières 
opiacées. Le Gouvernement des États-Unis d'Amérique continue de favoriser le concept 
des fournisseurs traditionnels et de n'épargner aucun effort pour garantir que les importa-
tions de 80 pour cent au moins de leurs besoins en matières premières opiacées viennent 
des pays fournisseurs traditionnels, tel que l'Inde. Le Gouvernement de ce dernier pays 
fera le maximum pour garantir le contrôle de la production licite d'opium et empêcher les 
fuites au cours du processus de production. 

Article III 

Les Parties contractantes conviennent de tout faire dans le cadre de leurs législations 
et compte tenu de leur situation dans le domaine des stupéfiants au niveau national, de 
prendre les mesures adéquates le cas échéant, et de coopérer aux programmes/mesures 
concernant : 

a) les échanges de renseignements de nature opérationnelle, technique et générale, 
entre les organismes cadres chargés de l'application de la loi des Gouvernements contrac-
tants, c'est-à-dire la Drug Enforcement Agency pour les États-Unis et le Narcotics 
Control Bureau pour ce qui est de l'Inde; 

b) l'entraide dans le domaine opérationnel, y compris le recours aux techniques pour 
enquêtes sur les livraisons contrôlées; 

c) la localisation et la destruction des sites et des laboratoires illégaux de traitement 
des drogues; et la recherche et l'éradication de la culture illicite du cannabis et du pavot à 
opium, dès leur découverte; 

d) la réglementation de la production, de l'importation, de l'exportation, du stockage, 
de la distribution et de la vente des précurseurs, des produits chimiques et des solvants, 
susceptibles d'être utilisés illicitement pour la production et la fabrication de drogues; 
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e) dans la mesure où les Parties contractantes l'estiment judicieux, la mise au point et 
l'utilisation des instruments juridiques existants, tels que les traités d'extradition et les 
mesures d'assistance mutuelle juridique pour éliminer le trafic des stupéfiants, le blan-
chiment de l'argent et pour rechercher, identifier, geler, saisir et confisquer les biens ré-
sultant du trafic international ou utilisés à cet effet; et 

f) la réduction de la demande par le biais d'activités de prévention, de traitement et 
de sensibilisation de l'opinion publique. 

Article IV 

Le Gouvernement des États-Unis d'Amérique désigne, comme coordinateur de sa 
participation à la mise en œuvre du présent Accord, le Bureau of International Narcotics 
Matters (INM) du Département d'État, et le Gouvernement de l'Inde désigne, comme 
coordinateur, le Narcotics Control Bureau (Bureau de contrôle des stupéfiants). 

Article V 

Pour faciliter l'exécution du présent Accord, les Parties contractantes peuvent dési-
gner un fonctionnaire qui assurera la liaison permanente entre les divers organismes na-
tionaux, spécialisés en la matière. 

Article VI 

En vue d'atteindre les objectifs fixés dans le présent Accord, les Parties contractan-
tes, par l'intermédiaire des représentants des deux Gouvernements, se réuniront une fois 
au moins chaque année pour : 

a) évaluer l'efficacité de ces programmes d'action; 
b) recommander aux Gouvernements intéressés des programmes annuels, contenant 

des objectifs spécifiques à élaborer dans le cadre du présent Accord et à mettre en œuvre 
grâce à la coopération bilatérale; 

c) étudier toutes questions concernant l'exécution du présent Accord; 
d) présenter à leurs Gouvernements respectifs les recommandations considérées per-

tinentes visant à une meilleure exécution du présent Accord. 

Article VII 

Aux fins du présent Accord, le terme "drogues" s'entend des substances qui sont 
énumérées et décrites dans la Convention unique sur les stupéfiants de 1961, telle que 
modifiée par le Protocole de 1972, et dans la Convention sur les substances psychotropes 
de 1971, ainsi que de toute autre drogue ou substance qui, sur la base de ses conséquen-
ces nuisibles ou de la possibilité d'en faire un usage excessif, doivent être identifiées 
comme "substance contrôlée" ou "stupéfiant" ou "substance psychotrope" aux termes de 
la législation des Gouvernements contractants. 
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Article VIII 

Le présent Accord est mis en œuvre en tenant dûment compte des systèmes constitu-
tionnels, légaux et administratifs des Parties contractantes. 

Article IX 

Le présent Accord entrera en vigueur dès sa signature et conservera sa validité jus-
qu'à ce qu'il y soit mis fin par l'une ou l'autre Partie qui donnera un préavis écrit de trois 
mois au moins. La dénonciation du présent Accord n'affectera pas la validité d'une obli-
gation contractée avant cette échéance. 

Le présent Protocole a été établi en langues anglaise et hindi, les deux textes faisant 
également foi. En cas de contestation, toutefois, la version anglaise prévaut. 

SIGNÉ à New Delhi, le 29 mars 1990. 

Au nom du Gouvernement des États-Unis d'Amérique : 
L’Assistant Secrétaire d'État adjoint, 

Bureau of International Narcotics Matters (INM) du Départment d'état, 
MELVYN LEVITSKY 

Au nom du Gouvernement de la République de l'Inde : 
Le Secrétaire adjoint auprès du Gouvernement de l'Inde, 

Ministère des finances, 
MAN MOHAN SETHI 



 




